
Charrue rotative    
Rotary plow   

Rotoaratro

Arado rotativo    
Drehpflug



Rotoaratro BIG ROTAR ideale per la miscelazione del terreno e per lo scasso su piantagioni di pioppeti, frutteti e 
vigneti  con una profondità di lavoro fino a 160 cm (BIGROTAR G). Particolarmente indicato per la rigenerazione dei 
terreni con problemi di residualità in particolare nelle colture di ortaggi. Rotoaratro dalle grandi prestazioni con 
minimo sforzo, per trattori da 150 HP. 

BIG ROTAR rotary plow ideal for soil mixing and burglary on poplar plantations, orchards and vineyards with a wor-
king depth up to 160 cm (BIGROTAR G). Particularly suitable for the regeneration of soils with residual problems, espe-
cially in vegetable crops. High performance rotary cutter with minimum effort, for tractors from 150 HP. 

Charrue rotative BIG ROTAR idéale pour mélanger le sol et cambrioler dans les plantations de peupliers, vergers 
et vignobles jusqu’à 160 cm de profondeur de travail (BIGROTAR G) Particulièrement adapté à la régénération des 
sols présentant des problèmes résiduels, en particulier dans les cultures légumières. Fraise rotative hautes perfor-
mances avec un minimum d’effort, pour tracteurs de 150 HP. 

Arado rotativo BIG ROTAR ideal para la mezcla de suelos y robos en plantaciones de álamos, huertos y viñedos con 
una profundidad de trabajo de hasta 160 cm (BIGROTAR G). Particularmente adecuado para la regeneración de suelos 
con problemas residuales, especialmente en cultivos de hortalizas. Cortadora rotativa de alto rendimiento con mínimo 
esfuerzo, para tractores de 150 HP. 

BIG ROTAR Drehpflug ideal zum Mischen und Einbruch auf Pappelplantagen, Obstgärten und Weinbergen mit 
einer Arbeitstiefe von bis zu 160 cm (BIGROTAR G). Besonders geeignet für die Regeneration von Böden mit Re-
stproblemen, insbesondere in Gemüsekulturen. Hochleistungs-Rotationsschneider mit minimalem Kraftaufwand 
für Traktoren von 150 HP.

BIGROTAR G Trainato
Il BIG ROTAR trainato è equi-
paggiato di 4 ruote poste-
riori, per il trasporto, per la 
regolazione della profondità 
di lavoro e per la ricompatta-
zione del terreno. Riduttore 
da 1000 giri.

BIGROTAR G Trailed
The towed BIG ROTAR is 
equipped with 4 rear wheels, 
for transport, for adjusting 
the working depth and for 
compacting the soil. 1000 
rpm reducer.

BIGROTAR G Trainé
Le BIG ROTAR remorqué est 
équipé de 4 roues arrière, 
pour le transport, pour aju-
ster la profondeur de travail 
et pour compacter le sol. 
Réducteur 1000 t / mn.

BIGROTAR G Arrastrado
El GRAND ROTAR remolcado 
está equipado con 4 ruedas 
traseras, para el transporte, 
para ajustar la profundidad 
de trabajo y para compactar 
el suelo. Reductor de 1000 
rpm.

BIGROTAR G Gezogen
Der gezogene BIG ROTAR ist 
mit 4 Hinterrädern zum Tran-
sportieren, Einstellen der 
Arbeitstiefe und Verdichten 
des Bodens ausgestattet. 
1000 U / min Reduzierer.



BIGROTAR H

BIGROTAR portato (in ser-
ra) con sistema di rientro 
automatico del rullo livel-
latore a gabbia

BIGROTAR portato (in 
campo aperto) con sistema 
di rientro automatico del 
rullo a gabbia

BIGROTAR brought (in 
open field) with automatic 
cage roller re-entry system

BIGROTAR amené (en 
champ libre) avec système 
de rentrée automatique du 
rouleau cage

BIGROTAR traído (en cam-
po abierto) con sistema de 
reingreso automático de ro-
dillo de jaula

BIGROTAR gebracht (im 
Freiland) mit automati-
schem Käfigrolleneingab-
esystem

BIGROTAR brought (in a 
greenhouse) with a cage 
leveling roller automatic re-
turn system

BIGROTAR introduit (dans 
une serre) avec un système 
de retour automatique à 
rouleau niveleur

BIGROTAR traído (en un 
invernadero) con un sistema 
de retorno automático de 
rodillo nivelador de jaula

BIGROTAR brachte (im 
Gewächshaus) eine Käfig-
nivellierwalze mit automa-
tischem Rückholsystem

BIGROTAR portato (in fase di lavoro) 
con rullo a spuntoni 

BIGROTAR brought (during work) with 
spiked roller 

BIGROTAR apporté (pendant le travail) 
avec rouleau à pointes 

BIGROTAR traído (durante el trabajo) con 
rodillo de púas 

BIGROTAR gebracht (während der Ar-
beit) mit Stachelwalze
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FARMTEC Srl
Via San Girolamo, 12 - PETTORAZZA GRIMANI (RO) Italy
Tel. 0426 500 360  -  info@farmtecsrl.com

www.farmtecsrl.com

DOTAZIONI DI SERIE
BIGROTAR G (trattori da 150 hp):
- Controllo profondità di lavoro
- 4 grandi ruote gommate posteriori
BIGROTAR H (trattori da 250 hp):
- Attacco universale di 3a e 4a cat.
- Robusta trasmissione a 1000 rpm 
- Regolazione profondità con rullo gabbia di grande diametro con rientro automatico 

STANDARD EQUIPMENT
BIGROTAR G (150 hp tractors):
-  Working depth control
-  4 large rear rubber wheels
BIGROTAR H (250 hp tractors):
-  Universal 3a and 4a cat.
-  Robust transmission at 1000 rpm
-  Depth adjustment with large diameter cage roller with automatic retraction 

EQUIPEMENT STANDARD
BIGROTAR G (tracteurs de 150 hp):
- Contrôle de la profondeur de travail
- 4 grandes roues arrière en caoutchouc
BIGROTAR H (tracteurs de 250 hp):
- Universal 3a et 4a cat.
- Transmission robuste à 1000 tr / min
- Réglage de la profondeur avec rouleau à cage de grand diamètre à rétraction automatique

EQUIPO ESTÁNDAR
BIGROTAR G (tractores de 150 hp):
-  Control de profundidad de trabajo
-  4 ruedas de goma traseras grandes
BIGROTAR H (tractores de 250 hp):
-  Universal 3a y 4a cat.
-  Transmisión robusta a 1000 rpm
-  Ajuste de profundidad con rodillo de jaula de gran diámetro con retracción automática 

STANDARDAUSSTATTUNG
BIGROTAR G (150 hp Traktoren):
-  Arbeitstiefenkontrolle
-  4 große hintere Gummiräder
BIGROTAR H (250 hp Traktoren):
-  Universal 3a und 4a kat.
-  Robustes Getriebe bei 1000 U / min
-  Tiefenverstellung mit Käfigrolle mit großem Durchmesser und automatischem Rückzug

Mod.  BIGROTAR H 130 BIGROTAR G 160
Larghezza di lavoro cm  
Working width
Larger de travail cm 300 300 
Ancho trabajo
Arbeitsbreite
Larghezza macchina
Machine width
Largeur machine cm 300 300
Ancho màquina 
Maschinenbreite 
Profondità di lavoro max
Max work depth
Profondeur de travail cm 50-130 50-160
Profondidad trabajo max
Max Arbeitstiefe 
Vomeri 
Plowshares
Socs n. 24 24
Rejas de arado
Schare 
Rotore
Rotor
Rotor Ø cm 180 200
Rotore
Rotor 
Peso 
Weight
Poids Kg 5200 6360
Pese
Gewicht 

Zappe, a profilo FARMATEC, per tutte le versioni 
Hoes, with FARMATEC profile, for all versions 

Houes, avec profil FARMATEC, pour toutes les versions 
Azadas, con perfil FARMATEC, para todas las versiones

Hoes, mit FARMATEC-Profil, für alle Versionen


